
PRODUCTION PLANTS

ROBOPAC MACHINERY
Via Fabrizio da Montebello, 81 - 47892 Gualdicciolo - Repubblica di San Marino
T. (+378) 0549 910511 - robopac@robopac.com
www.robopac.com 

ROBOPAC SYSTEMS
S.P. Marecchia, 59 - 47826 Villa Verucchio, Rimini - Italy
T. (+39) 0541 673411 - robopacsystems@robopac.com 
www.robopacsystems.com 

ROBOPAC PACKERS
Via Ca’ Bianca, 1260 - 40024 Castel San Pietro Terme, Bologna - Italy
T. (+39) 0541 673411 - robopacpackers@robopac.com

Via J. Barozzi, 8 - Z.I. Corallo - 40053 Valsamoggia, Bologna - Italy
T. (+39) 051 960302 - robopacpackers@robopac.com 
www.robopacpackers.com

ROBOPAC BRASIL
Rua Agnese Morbini, 380 - 95700 - 404 Bairro Pomarosa
Bento Gonçalves / RS - Brazil
T. (+55) 54 3455-7200 - robopacbrasil@robopacbrasil.com
www.robopacbrasil.com

TOPTIER
10315 SE Jennifer St, Portland, Oregon 97015 - USA
T. (+1) 503 353 7588 - sales@toptier.com
www.toptier.com

SUBSIDIARES

ROBOPAC UK 
Packaging Heights, Highfield Parc - Oakley - Bedford MK43 7TA - UK
T. +44 (0) 1234 825050 - sales@aetna.co.uk
www.aetnagroup.co.uk

ROBOPAC FRANCE
4, Avenue de l’Europe - 69150 Décines - France
T. +33 (0) 4 72  14 54 00 - commercial@aetnafr.aetnagroup.com
www.aetnagroup.com/fr

ROBOPAC DEUTSCHLAND
Withauweg, 5 - D-70439 Stuttgart - Germany
T. (+49) 711 80 67 09 - 0 - info@aetna-deutschland.de
www.aetnagroup.com/de

ROBOPAC U.S.A. 
2150 Boggs Road, Building 200, Suite 200 - Duluth, GA 30096 USA
T. (+1) 678 473 7896 - (+1) toll free 866 713 7286 
info@aetnagroupusa.com
www.robopac.com/US

ROBOPAC RUSSIA
129329 Moscow - Otradnaya str. 2B - building 7 office 1 - Russia
T. (+7) 495 6443355 - info@aetnagroupvostok.ru
www.aetnagroup.com/ru

ROBOPAC CHINA
Building 2, No. 877, Jin Liu Road, Jinshan industry district, 201506, Shanghai - China
T. (+86) 0 21 62665966 - infochina@aetnagroup.com
www.aetnagroup.com.cn

ROBOPAC IBERICA
P.I. Portal Mediterráneo, Calle Dauradors 23 - 12500 - Vinaròs, Castellón – Spain
T. (+34) 964 860 901 - info@aetnaiberica.es
www.robopaciberica.es

SPA / POR 

MÁQUINA PARA 
LA COMPRESIÓN 
Y LA ELIMINACIÓN DE MATERIALES

MÁQUINA PARA A 
COMPRESSÃO 
E A ELIMINAÇÃO DE MATERIAIS
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ReCYCLE

1 2 43

MÁQUINA PARA LA COMPRESIÓN Y 
LA ELIMINACIÓN DE MATERIALES
MÁQUINA PARA A COMPRESSÃO E A 
ELIMINAÇÃO DE MATERIAIS

PANEL DE CONTROL CON PANTALLA
PAINEL DE CONTROLO COM ECRÃ

›	� Selección diámetro bulto (pequeño - mediano - grande)
	 Seleção do diâmetro do fardo (pequeno - médio - grande)
›	 Selección modalidad operativa 
	 (modalidad manual - modalidad automática)                    
	 �Seleção da modalidade operativa (modalidade 
	 manual - modalidade automática)
›	 Corte film de envoltura (solo modalidad manual)
	 Corte do filme de envoltura (apenas modalidade 
	 manual)
›	 Start/stop máquina
	 Start/stop da máquina 
›	 Testigo luminoso: “puerta de expulsión 
	 del bulto abierta”
	 Indicador luminoso: “porta de expulsão do fardo aberta”
›	 Modalidad inversión (funcionamiento cinta 
	 transportadora en dirección inversa)
	 Modalidade inversão (funcionamento do tapete 
	 transportador na direção inversa)
›	 Apertura/cierre puerta de expulsión del bulto
	 Abertura / fecho da porta de expulsão do fardo 

Introducción material en la cámara 
de compresión
Introdução de material na câmara 
de compressão

Compresión y compactación  
Compressão e compactação

Expulsión bulto
Expulsão do fardo

Envoltura bulto
Envoltura do fardo

LAYOUT
ReCYCLE 
[mm]

¿POR QUÉ ReCYCLE? 
POR QUE ReCYCLE?

SOSTENIBILIDAD
SUSTENTABILIDADE

ECONOMÍA CIRCULAR
ECONOMIA CIRCULAR

AHORRA ESPACIO
POUPA ESPAÇO

Gracias a la 
recuperación del film que, 
de lo contrario, se tiraría
 Graças à recuperação 

do filme que,do contrário, 
seria deitado fora

Gracias a la 
posibilidad de regenerar y 

reutilizar el mismo material
Graças à possibilidade de 
regenerar e de reutilizar 

o mesmo material

La máquina 
ideal para tu punto de 

acumulación gracias a las 
dimensiones reducidas y a 

la facilidad de desplazamiento
A máquina certa para o teu 

ponto de acúmulo, graças às 
dimensões reduzidas e à 

facilidade de 
movimentação

USO
USABILIDADE

Gracias a la 
pantalla con claras 

indicaciones sobre el estado 
de llenado de la bobina

Graças ao ecrã com 
indicações claras sobre o 

estado de enchimento 
da bobina

PRESTACIONES 
DESEMPENHO 

Gracias a la 
elevada productividad 
(hasta 300 kg/h) y a la 

alta velocidad de captura 
(0,36 m/s)

Graças à elevada 
produtividade (até 300 kg/h) 

e à alta velocidade de 
captura (0,36 m/s)

CARACTERÍSTICAS / CARATERÍSTICAS ReCYCLE

productividad / produtividade kg/h hasta 300 / até 300

diámetro bulto / diâmetro do fardo mm hasta 400 (regulable) / até 400 (regulável)

longitud bulto / comprimento do fardo mm 600

densidad prensada según el material 
densidade prensada conforme o material kg/ m³ 250-400

velocidad de captura / velocidade de captura m/s 0,36

tensión de alimentación / tensão de alimentação V 400 V ± 10% (3 Ph + N + PE) 50 Hz

película adherente / película ligante µm 23

diámetro bobina de film / diâmetro da bobina de filme mm 250

ancho bobina de film / largura da bobina de filme mm 500-600

atadura y expulsión del bulto / amarração e expulsão do fardo completamente automático / totalmente automático

inversión manual de la cinta / inversão manual do tapete manual / manual

indicación del diámetro del bulto / indicação do diâmetro do fardo LC pantalla / Ecrã LC

indicación nivel llenado / indicação do nível de enchimento acústico+óptico / acústico+ótico

Los contenidos de este catálogo han sido examinados antes de la impresión. Robopac se reserva el derecho de modificar 
en cualquier momento las características técnicas de los productos y de los accesorios ilustrados en este documento. 

Os conteúdos deste catálogo foram verificados aquando da impressão. A Robopac reserva-se o direito de modificar, 
em qualquer momento, as caraterísticas técnicas dos produtos e dos acessórios ilustrados no presente documento. 


